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ist also wohl als alter, von der Natur selbst quer durch das Ries gewiesener 
W e g zu fassen. Sie ist die Vorläuferin der hier westöstlich fast zum gleichen 
Ziel führenden, sie in spitzestem Winkel schneidenden, geradlinigen Römer­
straße und diente wohl anfänglich statt dieser als Grenzschutzstraße. Die 
Fortse tzung beider bildet eine vorgeschichtliche, aber als römisch ausgebaut 
durch schöne Dammstücke erweisbare, von Dr. Winkelmann nachgewiesene 
Straße Munningen—Treuchtl ingen, deren weitere Fortsetzung die bekannte, 
der Führung nach vorgeschichtliche, aber vorzüglich gedämmte, römisch aus­
gebaute, jedoch nicht militärische Straße Treuchtlingen—­Dollnstein—Nassenfeis 
ist, die 5 km unterhalb Ingolstadt die Donau erreicht. Das ist ohne Zweifel 
der Weg, auf dem unsre Lysimachosmünze nach Maihingen wanderte. 

Heidenheim a. d. Brenz. F. H e r t l e i n . 

Vercana und Meduna, die Quellnymphen des Bades Bertrich. 
Daß die knappen Tagesberichte unseres Ersten Generalquartiermeisters 

gelegentlich sogar die Alter tumskunde zu fördern geeignet sind, habe ich 
vor kurzem erfahren. „Die Livenza­Linie ist erreicht", so hieß es im No­
vember, als unsere Truppen die Italiener vor sich hertrieben. Ein Blick auf 
das Kärtchen, das die Zeitung schon vorsorglich beigefügt hatte, zeigte nun 
einen Nebenfluß der Livenza, der alten Liquentia (Plin. 3, 126), dessen Name 
für mich einer überraschenden Bestätigung einer früher geäußerten Ansicht 
über das Wesen zweier Bertricher Ortsgött innen gleichkam.. Es ist die 
M e d u n a , die bei der Ortschaft Motta von links her der Livenza zufließt 
und Buchstabe für Buchstabe mit der dea Meduna übereinstimmt, die zusammen 
mit ihrer Gefährtin Vercana einst im Römerbade Bertrich verehrt wurde. In 
der „Eifel­Festschrif t" (zur 2 5jähr. Jubelfeier des Eifelvereins, Kommission 
Carl Georgi, Bonn 1913) S. 234 schrieb ich: ,,Diese beiden Heilgöttinnen 
werden zweifellos Quellnymphen gewesen sein, gleichnamig mit ihrer gesund­
hei tspendenden Quelle. Der einen von ihnen, der Vercana, hat auch in der 
Ferne ein Verehrer eine Weihung gewidmet, und zwar bezeichnenderweise 
eine B r u n n e n s c h a l e (in Zweibrücken gefunden) ." Die Bertricher Weih­
inschrift (auf einem Steinsockel, der ursprünglich wohl das Bild der Göttinnen 
trug) lautet : De(abus) Vercane et Medune L(ucius) T{itius?) Acc(e)ptus v. s. 
I. m. (Het tner Steindenkmäler I i i ) . Daß gerade z w e i Göttinnen hier ver­
ehrt wurden, erklärt sich leicht aus der Tatsache, daß eben auch z w e i 
Q u e l l e n wie heute so ehedem ihr kräftigendes Naß spendeten: Die sog. 
, ,Gartenquelle" und die (jetzt zum Kurgebrauch benutzte) „Bergquelle", beide 
in römischer Zeit wohlbekannt. Sie müssen aber auch schon in vorrömischer, 
keltischer Zeit bekannt gewesen sein; denn die beiden Namen tragen ein 
ganz keltisches, jedenfalls nicht lateinisches Gepräge. Jetzt haben wir die 
Wassernixe Meduna leibhaftig im einst keltischen Venetien wiedergefunden. 
Der etwaige Einwand, die heutige Flußnamenform Meduna lasse keinen Rück­
schluß zu auf seine Lautgestal t in römischer Zeit, würde hinfällig sein; denn, 
wenn irgendwo auf dem Boden des alten Imperium Romanum, haben sich 
naturgemäß im italischen Mutterlande selbst im allgemeinen die Namenformen 
die Jahrhunderte hindurch nicht zu sehr, zum Teil so gut wie gar nicht ver­
ändert . Und das trifft wieder besonders auch auf Oberitalien zu. Der Haupt­
strom, der P a d u s , hat sich (bis auf die romanische Lautform der Endung) 
unverändert erhal ten: Pado. Und gerade auch Venetiens Gewässer zeigen, 
soweit die Namen aus dem Altertum überliefert sind, mehr oder weniger die 
gleiche Erscheinung. Der T i m a v u s , der die Grenze zwischen Venetien 
und Istrien bildete, heißt noch heute Timavo. Der von den Karnischen Alpen 
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s t r ö m e n d e , 1917 a m m e i s t e n g e n a n n t e I s o n z o l äß t e b e n f a l l s d e u t l i c h die 
a n t i k e F o r m S o n t i u s ( P e u t i n g e r s c h e T a f e l ) o d e r S o n t u s ( C a s s i o d o r ) d u r c h ­
s c h i m m e r n ; das d e m S v o r g e s c h l a g e n e I g e h ö r t zu e i n e r in F l u ß n a m e n 
a u c h s o n s t b e k a n n t e n L a u t e r s c h e i n u n g (vgl . Sa la s = Isala , Ysse l ) , d ie v i e l ­
l e i c h t auf g e r m a n i s c h e S p r a c h e i n f l ü s s e m i t t e l a l t e r l i c h e r Zei t z u r ü c k g e h t . D e r 
H a u p t z u f l u ß d e s I s o n z o ist d e r N a t i s o n e , d e r g a n z g e t r e u l i c h d e n A k k u s a t i v 
(die r o m a n i s c h e G r u n d f o r m ) d e s a n t i k e n N a m e n s , a l so N a t i s o n e ( m ) , w i e d e r ­
s p i e g e l t . D i e k l e i n e A l s a , w e s t l i c h v o n A q u i l e j a , l a u t e t h e u t e , m i t b e k a n n t e r 
r o m a n i s c h e r L a u t w a n d l u n g , A u s a , u n d d e r d a n n f o l g e n d e T a g l i a m e n t o , vo lks ­
e t y m o l o g i s c h an ital. t ag l i a r e , t a g l i a m e n t o a n g e l e h n t , läß t i m m e r h i n n o c h die 
ä l t e r e n F o r m e n T i l a v e n t u m (Plin.), TiXocoueimxoq (P to l em. ) , T a l i a m e n t u m 
( G e o g r . Rav.) , T i l i a m e n t u m (Paul . D i a c . 2, 23) d u r c h s c h i m m e r n . D e r n ä c h s t e 
Para l l e l f l uß ist d a n n die L i q u e n t i a ( L i v e n z a ) mit d e r M e d u n a . J e t z t s t e h e n 
die v e r b ü n d e t e n T r u p p e n an P i a v e u n d B r e n t a . D i e ( o d e r d e r ) P i a v e ist 
g e g e n ü b e r d e n a l t en F o r m e n P i a v i s (Pau l . Diac . ) u n d ( m e h r r o m a n i s c h bezw. 
v u l g ä r ­ l a t e i n i s c h g e f o r m t ) P i a v e ( G e o g r . Rav . ) n u r s o w e i t g e ä n d e r t , als die 
w e i c h e i t a l i en i sche A u s s p r a c h e d e s 1 zur G e l t u n g k o m m t . U n d die h e u t i g e 
B r e n t a wird b e r e i t s b e i m R a v e n n a t i s c h e n G e o g r a p h e n ( d e r im a l l g e m e i n e n d ie 
l e t z t e R ö m e r z e i t , in d e n j ü n g s t e n Z u s ä t z e n d ie f r ü h k a r o l i n g i s c h e Zei t s p i e g e l t ) 
B r i n t a g e n a n n t . G e n u g ! W i r d ü r f e n u n b e d e n k l i c h a n n e h m e n , d a ß die 
M e d u n a s c h o n in r ö m i s c h e r Zei t so g e l a u t e t h a t ; g e r a d e in i h r e r N a m e n s ­
f o r m l ag k a u m ein A n l a ß f ü r die i t a l i s c h ­ r o m a n i s c h e Z u n g e vor , s ich die 
L a u t e m e h r m u n d g e r e c h t zu m a c h e n . D e r W o r t s t a m m M e d ­ k o m m t ü b r i g e n s 
als F l u ß n a m e n w o r t u n w e i t d i e s e r M e d u n a n o c h e i n m a l in d e r a l t r ö m i s c h e n 
Ü b e r l i e f e r u n g v o r : M e d u a c u s b e i L i v i u s (X 2 ; so a u c h auf d e r P e u t i n g e r ­
s c h e n T a f e l , MeSoocxos be i S t r a b o ) , w o m i t d e r O b e r l a u f d e r B r e n t a g e m e i n t 
ist . A u c h s o n s t t r i t t d e r S t a m m Med­ , e r w e i t e r t M e d u ­ , auf e c h t k e l t i s c h e m 
G e b i e t e auf . S o s t o ß e n wir im G e b i e t e d e r L o i r e , d e s a l t en L i g e r , auf die 
M e d u a n a , h e u t e M a y e n n e , mit g l e i c h n a m i g e r S t a d t . In M e d ­ u ­ a n a h a t s i ch 
das F l u ß n a m e n ­ G r u n d w o r t a n a (ona , ina) , das in zah l losen B e i s p i e l e n auf 
g a l l i s c h ­ g e r m a n i s c h e m , ü b e r h a u p t e u r o p ä i s c h e m S p r a c h g e b i e t v e r b r e i t e t ist , 
d e u t l i c h e r h a l t e n , w ä h r e n d es in M e d u n a v e r s c h l i f f e n e r s c h e i n t (vgl. S e q u a n a , 
M a t r o n a , A x o n a , A r a n a [h. O r n e ] , A d r a n a [h. E d e r ] usw.) . N o c h an e i n e r 
a n d e r n S t e l l e d e s a l t en Gal l i en s t r e f f e n wir auf d e n S t a m m M e d u ­ : an d e r 
R ö m e r s t r a ß e v o n „ D u r o c o r t o r u m R e m o r u m " ( R e i m s ) n a c h „ C o l o n i a A g r i p p i n a " 
v e r z e i c h n e t die P e u t i n g e r s c h e T a f e l die S t a t i o n M e d u a n t u m (d ie L a g e ist 
u n s i c h e r , w a h r s c h e i n l i c h in d e n b e l g i s c h e n A r d e n n e n ) ; d e r N a m e l e i t e t s ich 
j e d e n f a l l s v o n e i n e m v o r b e i f h e ß e n d e n G e w ä s s e r ab. O b u n d i n w i e w e i t m i t 
u n s e r m S t a m m Med­ , M e d u ­ n o c h a n d e r e G e w ä s s e r ­ u n d O r t s n a m e n v e r w a n d t 
s ind , so M a d r o (Bach u n d D o r f in P i e m o n t ) , M e t ­ a u r ­ u s in U m b r i e n , ist e i n e 
F r a g e , die u n s h ie r zu wei t f ü h r e n w ü r d e . B e z ü g l i c h d e r B e d e u t u n g d i e s e s 
u r a l t e n S t a m m e s m e d ­ ist die ars n e s c i e n d i a m Pla t ze . 

Die V e r c a n a , die G e f ä h r t i n d e r M e d u n a , g ib t s ich in d e r S t r u k t u r 
i h res N a m e n s f a s t n o c h u n v e r h ü l l t e r als W a s s e r g ö t t i n zu e r k e n n e n : sie ze ig t 
in i h r em z w e i t e n B e s t a n d t e i l das d e u t l i c h a u s g e p r ä g t e G r u n d w o r t ana , d a s 
ü b r i g e n s a u c h als B e s t i m m u n g s w o r t (d. h. als e r s t e r W o r t t e i l ) a u f t r i t t (z. B. 
A n ­ a v a , a l t e r F l u ß n a m e in E n g l a n d ) u n d e b e n s o als s e l b s t ä n d i g e r G e w ä s s e r ­
n a m e (vgl. G u a d i a n a = W a d i A n a ; A n ein S e e in N o r w e g e n ) . D a s B e s t i m m u n g s ­
w o r t V e r c ­ k e h r t w i e d e r im N a m e n d e s F l ü ß c h e n s B e r k v) (mi t g l e i c h n a m i g e m 
D o r f ) in d e r Eife l u n d im V i r g e n ­ B a c h im I n n g e b i e t . O b a u c h d ie B e r k e l 

*) Der Wechsel zwischen b und v, auch in topographischen Namen, ist allbekannt: 
Vesontio=Besancon, Vetera=Bir ten. 
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(bei Coesfeld i. Westf.) dahin gehört, bleibt dahingestellt; dagegen ist unser 
Worts tamm (unter Ablaut des e zu a) mit Sicherheit festzustellen im 
Namen der W a r c h e bei Malmedy, die in alter Namensform als Warchinna 
begegnet , d. i. V a r c ­ e n n a (gebildet wie Scultenna, Clarenna, Vincenna, 
lauter Flußnamen in ehemals keltischen Landen) ; ein Zufluß der Warche 
heißt noch bis auf den heutigen Tag W a r c h e n n e (vgl. meine Röm.­germ. 
Studien S. 65 f.) l). — 

Meduna und Vercana sind Gewässernamen. Es kann also kein Zweifel 
mehr darüber bestehen, daß jener alte Badegast im römischen Bertrich in der 
Weihinschrift , die er dankbaren Herzens den hilfreichen Schutzgöttinnen des 
Ortes setzte, die Namen der beiden H e i l q u e l l e n verraten hat. 

Münster i. Westf . F r a n z C r a m e r . 

Uber die zwanzigs te Legion und ihre Beinamen. 
In Band I, 41 erwähnte ich, daß die untergermanischen Legionen I, V, XX 

in Germanien, wo I und V bis 70, XX bis gegen 40 stand, keine cognomina 
führten, und habe dies für V, wie ich hoffe, erwiesen ; für I ist es ohnehin 
bekannt, und es bleibt nur die XX. Legion zu besprechen, die man legio XX 
Valeria Victrix nennt ; und zwar habe sie schon immer so geheißen. Aller­
dings nennt sie Cassius Dio 55, 23 in seiner Übersicht der Legionen, die 
schon 5 n. Chr. und noch zu seiner Zeit bestanden, ot eixoaxot 01 -aal OöaXeptecoc 
xocl NtxTjTopsg ü)VO|iaa[j.£Vot. Daß dieser aber alle Legionen nach den Be­
nennungen seiner eigenen Zeit (er war 229 Konsul), nicht nach denen der 
Augusteischen Periode bezeichnet, ist bekannt und leicht zu ersehen. Dieser 
frühen Zeit gehören aber beide Beinamen, wie ich zeigen will, n i c h t an. 
Man glaubte allerdings meist, den Namen Valeria trage die Legion nach 
jenem Valerius Messalinus, der als praeposikis lllyrico nach Vellerns 2, 112,2 
cum semiplena legione vicesima zwanzigtausend Aufständische niederschlug 
(6 n. Chr.). Sicher war dies eine große Tat . Aber daß in dem kaiserlichen 
Heere eine Legion nach einem Manne, der nicht dem kaiserlichen Hause 
angehörte, benannt sein sollte, ist ohne Beispiel und scheint an sich un­
möglich. Auch tritt der Name erst sehr viel später so auf. Deshalb hat 
v. Domaszewski (Korr.­Bl. d. W. Z. 12, 266) eine andere Erklärung versucht: 
die Legion, von Tiberius geschaffen, dessen Beiname Nero im Sabinischen 
,,fortis et s t renuus" bedeute, sei deshalb „die s tarke" — Valerius von 
valere — benannt . Ohne diesen wohl unnötigen Umweg sagt dagegen Gardt­
hausen (Augustus u. s. Z. 2, 342), der Name sei „einfach der guten Vorbe­
deutung wegen" gegeben worden. In der Tat galt Valerius als ein Name 
boni ominis; so sagt Cicero: omen nominis vestri (Valerii) more maiorum 
faustum putämus (Pro Scauro 30), weshalb denn auch In de/ectu censuve primi 
nominantur Valerius, Salvius, Statorius (Festus S. 121 M.), denn In delectu 
consules observant, xd primus miles ftat bono nomine ff. (Cicero de divinatione 
1,102), kommt doch Valerius (nach Zosimus 2,3,2) von valere, d.h . öytatveiv. 

Bedeutet danach Valeria die starke — nach Plinius 10, 6 heißt eine 
besonders starke (praecipua viribus) Adlerart „aquila Valeria" — und zugleich 

J) Im Grunde sind Verc­an­a und Varc­enn­a genau dieselben Namen. Zu ­ana 
gibt es eine Nebenform ­anna, vgl. Rosanna (im Vorarlberggebiet), Lousanna (wovon 
Lausanne den Namen hat); mit leichter Vokalverschiebung tritt statt anna auch enna auf, 
und beide Formen wechseln auch gelegentlich einander ab : vgl. Tarvanna und Tarvenna, 
jetzt der ausgegangene Ort Terouanne oder Terouenne an der Lys (im franz. Flandern). 
Gewöhnlich sieht man in diesem ­enna ein gallisches Deminutivsuffix ­enn­; der Tatbestand 
spricht nicht dafür. 


